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ITPOBJIEMH BU3HAYEHHS CTPYKTYPHU HPO(DECII?'IHO-KOMYEIIK%THBHOi
KOMIIETEHTHOCTI MAUBYTHBOI'O IIEPEKJIAJTAYA ABIAIOIMHOI I'AJTY 31

Y cmammi obrpynmoearo ma eusHaueHo cmpykmypy npoghecitinoi kKomnemeHmHocmi ujooo
Gopmyeanns  npogheciiHo-KOMYHIKAMUBHOI KOMNEMeHMHOCMI MaubymHb020  nepekiaoaia
asiayitinoi  eanysi. Cmpykmypa npoghecilino-KOMYHIKamueHoi Komnemenyii nepexkiadava 8
asiayiunit 2any3i mModce Oymu npeocmagiena SHYuKo KOMOIHAYIEID MOBHUX, MINCKYIbMYPHUX,
MIHCOCOOUCICHUX MA MeXHON02IYHUX Komnemenyit. I[lpudinena yeaza pobomi 3 GU3HAYEHHS
Oeiniyitl K1ovosuUx 3 03HAYEHOI NPoOIeMU NOHAMb. «KOMNEMEHMHICHULL NioXio», «npogeciina
KOMNemeHmHiCmy», «npogecilina KoMnemeHmHicCms nepekiaoadd, «iHe8ICIMUYHA KOMNEmeHyisy.

Knrouosi cnosa: xomnemenmuicnuil nioxio, npogecitina KomMnemeHmuicmo, nepekiaoay
asiayiunoi eanysi, nepexnaay asiayiuHoi 2any3i, npogeciuno-KOMYHIKAMUBHA KOMNEmMeHmHICMb,
JTH2BICIMUYHA KOMNEMEHYI.

IMocranoBka mpodsjemu. [IpoTsSroM OCTaHHIX NECATHIITH B YKpaiHi aKTUBHO B CHCTEMI
BUIIOI TMPOQeEciiiHOi OCBITU BUKOPUCTOBYETHCS KOMIIETEHTHICHUN MiAXiJ, SKUA 3yMOBIIOE
NPUHIUIOBI 3MiHM B CIPSMOBAaHOCTI OCBITHBOI MiSTIBHOCTI, TpaHcdopmamii B opraHizariiiHii
MOJieNll, METOAMYHOMY 3a0e3leueHHI HaB4YaHHSA CTYACHTIB. BojgHouac HOro BHKOPHCTaHHS
JIO3BOJISIE  CIIPOTHO3YBaTH Pe3yJabTaTH OCBITHBOI AisuTbHOCTI. KoMIleTeHTHICHa mMmapagurma
BIIPOBA/KYETHCS 1 B IPOQECiifHy MiAroTOBKY MaOyTHIX MepeKiIaiaviB.

AHani3 ocTaHHiX aocjimkenb i myOgikauiid. [lissteHOCTI 3 QopMyBaHHsS mpodeciitHo-
KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHTHOCTIMaiOyTHIX [[ns oprasizamii mpoJyKTHBHOI €KCHEpUMEHTAIbHOT
HaBUYAJIBHOT TIEPEKJIaJauiB aBialliifHOI ramy3i HEOOXiMHO OyJ0 BU3HAYUTH CTPYKTYPY IIHOTO
denomena. [i koMrmoHeHTaMu, Ha HAIIy JYMKY, MajId CTaTH CKJIAJIOBi, AKi XapaKTepu3yBaiu O IO
KOMIIETEHTHICTh SIK Ha PIBHI MIATOTOBKM YHIBEPCAJBHOTO IEpeKiajada, a TakoX Iepekiagaya,
TOTOBOTO JI0 JiSUTBHOCTI y cdepi HUBLIBHOT aBiallii.

3BepHEMOCH JI0 TOCBIlY CTPYKTYpYBaHHs ()axoBOi KOMIIETEHTHOCTI TIepeKiIaadya BUCHIMH,
Kl JIOCHIJKYBamu JOTHYHI 10 Hamoi gociipkenHs mpooinemu. O. B. IlonoBa daxoBy
KOMITETEHTHICTh MepeKiIaiada Ha3uBa€e «IepeKiIafabkoroy. JJocmigHuLI BBaXKae, MO pe3yabTaToM
HaOyTTsS KOMIIETEHTHOCTI € 3aCBO€HHS OCBITHIX, MpeAMETHUX 1 MpogeciiHuX (KOHLENTYyaJlbHO-
(dhaxoBUX) KOMIIETEHINH. Y CKJIaal MepeKIaganbkoi KOMIIETEHTHOCTI BOHA BHOKPEMIIIOE MOBHY,
JIHTBOCOILIIOKYJIBTYPHY, KOMYHIKATUBHO-MOBJIEHHEBY, MEpeKIaIalbKo-IUCKYpPCUBHY, ClIeIU(pidHO-
TEXHOJIOTIYHY KoMreTeHiii [9, ¢. 17].

3. @. [TigpyyHa po3risgae Tak, [0 MOBHA KOMIETEHIIISl IHTEPIPETYEThCS SIK IHTErPOBaHUI
KOMIUIEKC PI3HOPIBHEBUX MOBHHMX 3HAaHb-HOPM, YMiHb IXHBOTO (pYHKIIIOHAJIHHOTO BUKOPUCTAHHS B
YCHUX 1 MUCEMHUX KOMYHIKaTHBHHMX aKTaX 13 3aCTOCYBaHHSM aJeKBaTHUX CTpaTeriii 1 TakTHK
MOBHO1 TIOBEIIHKH Ta 3JJaTHOCTEH MOBIISI KOPEKTHO PO3YMITH 1H(GOPMAIIIO, 110 MEPETAETHCS HOMY
BepOaTpHUMHU3ac00aMHu.

JIn1st BHOKpEMJICHHSI KOMIIOHEHTIB JOCIIHPKYBAaHOTO HaMH ()eHOMEHa BaXKIIMBUMH € 30KpemMa
BucHOBKM E. @. 3eepa mpo Te, 110 KOMIIETEHTHICTh Nepeadavyae He CTIIbKM HAasBHICTh 3HAYHOI'O
o0cAry 3HaHb 1 JOCBiy, CKUIBKM «BMIHHSA iX aKTyadi30ByBaTHU B MOTPIOHUN MOMEHT 1
BUKOPUCTOBYBATH B IpoIeci peamizaiii cBoix mpodeciiiHux QyHkuiin» [2, c. 94-95]. V 3B’s3ky 3
UM TpodeciiiHa KOMIIETEHIlsI TPAKTYEThCA BUYEHWM SK 3arajlbHa 3JaTHICTh JIIOJUHH
MOO1TI30BYBaTH B CHUTYyallil KOHKPETHOI AIHCHOCTI OTpUMaHi 3HaHHS, BMIHHS Ta y3arajJbHIOBaTH
criocoOn BukoHaHHS mi [3]. Takum umHOM, mpodeciiiHa KOMIETEHIls BHCTYIMae SK 3acio
dbopmyBaHHS MpodeciiiHOT KOMITETEHTHOCTI (haxiBIIs.
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Jlnsi Hac BaXXJIMBHUMH € TakKoXX TeBHI HaykoBi mnonoxkeHHs H. B. KowmicapoBoi mpo
ocobmuBoCTi npodeciitHoil MisIBHOCTI nmepekiaaada. Ha gymMKy BYeHOI, mepekiajanbka isiabHICTh
Ma€e KOMYHIKaTHBHHMM XapakTep, 1 € MiICTaBu PO3TIIAATH 11 SK 0COOJMBHIA BUJI MOBHOI AiSUTBHOCTI,
CIpsSMOBAHOI Ha peaii3alilo 3aBAaHb MDKMOBHOI KOMyHikamii. Y mpoueci mnpodeciiiHoi
KOMYHIKaIlii Tepekiagad BHKOHYE KOTHITHBHO-IH(GOpPMAIiiHYy, NPOEKTYBaJIbHY, OpraHi3aIliiiHy,
MOCEPEIHHUIIbKY, THOCTHYHY, KPEaTUBHY (yHKIII].

Jlnst Hamoro JOCHIDKEHHS BaxMBUMHU € Yy3aranbHeHHs B. B. Cadonosoi [10, 11] Ta
I. I. XaneeBa [12] mpo BUKOpUCTaHHS MOHATH «IIpOQeciiiHa KOMIETEHTHICTh» 1 «KOMYHIKaTHBHA
KOMIIETCHTHICTBY» TepeKiaaada sk ToToxHuX. Ha iXHr0 aymKy, mpodeciiiHa (KOMYyHIKaTHBHA)
KOMIIETEHTHICTh 3a3HAYeHOTO (haxXiBIsI PO3KPHBAETHCS 3 TMO3UIIT KyJIbTYpPOJIOTiUYHOTO MiIXOMdY.
Posrnspatoun mepekiajgadya  AK CyO’eKTa KyJbTYypH, aBTOpPU BKIIOYAIOThb B  CTPYKTYpPY
JIOCITIJIPKYBAHOTO SIBUIA COILIIOKYJIBTYPHUIN KOMIIOHEHT, SIKHi BU3HAYAETHCS JIIHTBOKPATHO3HABYOIO,
COLIIOTIHTBICTUYHOIO, 3aTaTbHOKYIBTYPHOIO KOMITETEHI[ISIMU.

B. M. KomicapoBum [5] mpodeciiiHa KOMIETEHTHICTh TepeKiiazada TaKoX PO3IIIsSIaeThCs
K KOMYHIKaTMBHAa KOMIIETEHTHICTh. OJHAK y4eHHUI MpPOIOHYe NeIlo IHMMHA ckiaf ii CTpYKTypu
Yyepe3 ONKUC TaKMX KOMIIETEHIIIH, K MOBHA, TEKCTOYTBOPIOBAIbHA, TEXHIYHA, KOMYHIKaTUBHA 1 PsJ
OCOOHCTICHHX XapaKTePUCTHK, HEOOXIIHMUX TNepeKiiagadyeBi s YCIINITHOTO BUKOHAHHS CBOIX
npodeciitnux  ¢ynkuii. P. K. Minbsip-benopyues [6; 7] 10 mnpodeciiHOi KOMIETEHTHOCTI
nepekiajaya BKJIIOYAa€ MOBHY, MOBJICHHEBY KOMIIETEHIIIl; BOJIOJIHHS HaBUYKaMHU IepeKiany,
OpaToOpChbKOi MOBH 1 JIITEpAaTYpHUHN TaJlaHT.

Mera crarTi: O0OrpyHTYBaTH NpoOJiieMy BHM3HAUY€HHS CTPYKTYypH mpodeciiiHo —
KOMYHIKQTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI MAUOYMHbO20 NEepeKniaoayd asiayiiinoi 2any3i ma BaXKIUBICTh
KOMIETEHTHICHOTO Mmiaxony nansi QopmyBaHHS mpodeciiHO-KOMYHIKAaTUBHOI ~ OCOOMCTOCTI
MalOyTHBOTO NepeKiaiaya aBialiiHoi ramysi.

Bukiaag ocHoBHOro marepiamy. 3a3HaunMo, 110 CcQOpMOBaHa KOMYHIKaTHBHA
KOMIIETEHTHICTh € MPOQECIHO BaXKJIMBOIO JJIsl MPEICTaBHUKIB PI3HUX (DAaXOBUX HANPSIMIB, KOJIU
00’exToM aisbHOCTI € moauHa. OnHak, sk 3ayBaxye H. B. KomicapoBa, iIkoM 04€BUIHO, IO AJIs
31MCHEHHSI MPOAYKTHUBHOIO (paXxOBOTO CHUIKYBaHHS MaiOyTHIM mepekiajady MOBHHEH MaTu
0co0NMBY MpodecitHO-KOMYHIKATUBHY KOMITETEHTHICTh. L1 KOMIETeHTHICTh HE CIIBBITHOCUTHCS 3
KOMYHIKaTHBHOIO KOMITIETEHTHICTIO 3BUYAITHOT «HeMepeKIaaabpkoi» ocooucrocti. Bona moxe 0ytu
BJIaCTUBA OCOOJIMBIM «MOBHI OCOOMCTOCTI», 1110 BUBYAE MOBY JUIs MpodeciiHOro BUKOPUCTAHHS,
TOOTO JAJI 3aJOBOJICHHS CYCHUIbHOI NMOTpeOM B CHUIKYyBaHHI. ABTOp BBaXkae, 110 INpodeciiiHa
KOMYHIKaI[isl TepeKIiajaya BUCTYIA€ B €THOCTI TPhOX KOMIIOHEHTIB: MIXKMOBHOT'O, MI’KKYJIbTYPHOT'O
Ta MikocoOucticHoro. [lepexianaipky KoMyHikaiio aBrop, yciia 3a P. K. Minbsp-benopyuesum,
pO3rNIAae K CKIAJHUN BHJ MOBJIEHHEBOI B3a€MOJii, IO IOABOIOE KOMIIOHEHTH KOMYHIKallii,
METOI0 SIKOi € TIepeJaBaHHsS TMOBIAOMIICHb Yy THX BUIIaIKaX, KOJIU KOIH, SKUMH KOPHUCTYIOTHCS
JDKEpeNo Ta OTpuMyBau, He 30irarotbesi [4]. YdeHa BHOKpeMumia B CTPYKTypi TpodeciiHo-
KOMYHIKaTUBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI  Mepekjajaya  TpU  KOMIIOHEHTH:  JIIHIBICTUYHHUH,
COLIOKYJBTYPHHUH 1 couianbHO-nicuxonoriyauid. ITix npodeciiiHo0 KOMIETEHTHICTIO MepeKiIagaya
BoHa, sk 1 B.H.Kowmicapos, JI. K. Jlatumes, 0. Xonpi-MsHT sipi Ta 1H. BY€HI, pO3yMi€
KOMYHIKaTUBHY KOMIIETEHTHICTb, fIKa SIBJIsIE COOOI0 BOJIOAIHHSA THYYKHUM, TUHAMIYHUM, CBOEYACHO
KOPETOBaHMM BIJIMOBITHO /10 MIHJIMBHX YMOB Ta po(eciiiHuX 3aBIaHbh KOMITJIEKCOM KOMIIETEHITIN,
o 3a0e3MeuyloTh BUCOKY €(PEeKTHBHICTh MpOQeciifiHOl AisIbHOCTI. Y 3arajJbHOMY BHIJIAJI BOHA
BUPQXa€ThCS B 3JAaTHOCTI pe3yJbTaTUBHO 3aCTOCOBYBATH HASBHUM JOCBIJ  3/1HCHEHHS
KOMYHIKAaTHUBHOI JISUTBHOCTI, 110 CTAHOBUTh OCHOBY MpodeciiiHoi MisIbHOCTI MNepekyianaya, i
dbopMyeThes 3a BciMa OCHOBHUMHM HaIlpsiMaMH MiITOTOBKY MailOyTHIX (paxiBIIiB.

JJis HAIIoTO MOCTiKEHHS 0COOIUBO 3HAYYIIUM € TOKyMEHT, npuitHsaTuii EMTexpertgroup
2009 poky Ha xoH(epeHwii y Bprocceni [1, ¢. 4-7]. Hum 4iTko BU3HAYECHO CTPYKTYpPY MpodeciiiHol
KOMIIETEHTHOCT] TepeKiIajayiB, fKi OBOJOAIBAIOTH OCBITHIM CTymeHeM MaricTpa. ExcrnepTHOIO
MDKHapOAHOIO Tpymowo 3 6 QaxiBUiB i3 mepekiany OyiaM CTBOPEHI [OBIIKOBI paMKH s
KOMIIETEHIIii, fKi 3aCTOCOBYIOTbCS [0 MOBHHUX Ipodeciii abo ais mepekiagy 3a IIHPOKUM
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CEMaHTUYHUM YHM TPOQECIHHUM PO3MAITTAM, BKIIOYAIOUM Pi3HI crocoOu iHTepmperarii. OmHak
IMMH paMKaMH HE OXOIUIEHO crhenudiuHux moTped TpeHepiB-TepeKiIaaadiB 1 JAOCITITHUKIB 3
nepekyany.

Jlo cTpykTypu mpo¢eciiiHOi KOMIETEHTHOCTI MaricTpa 3 Iepekiaay HajleKaTb: MOBHa,
IHTEpPKYyJIbTYPHA, COLIOJIIHIBICTUYHA, TEMAaTHYHA, TEXHOJIOTIYHA KOMIIETEHTHOCTI Ta iHpopMamiiHa
KOMIIETEHTHICTh MI>KHAPOAHOTO BUPOOHHIITBA.

3HaueHHsT KOMIIETCHTHICHOTO MIiAXOMy JUIsl IMATOTOBKHM KBaTipiKOBAaHOTO TMeEpeKiagaya,
aHaJi3 pe3yNbTaTiB JOCTIKEHb BITYM3HIHUX 1 3aKOPAOHHHUX YUYEHUX IIOA0 CTPYKTYpPYBaHHS HOTO
npodeciiiHol (KOMYHIKaTUBHOI) KOMIIETEHTHOCTI, MPOTHO3YBAHHS MOXJIMBOCTEH BHUKOHAHHS HUM
¢daxoBux ¢yHKUINH y cdepl HMBUIBLHOI aBiamii JO3BOJIsE HAM BUSBUTH CKJIAQIOBI CTPYKTYpH HOTO
npodeciiiHO-KOMYHIKaTUBHOI KOMMeETeHTHOCTI. OjHaK CHo4atky 3poOMMO yTOYHEHHS, IO
nepekiag — 1e ta chepa Hpoq)eciﬁHo'i AKTUBHOCTI JIFOJIUHU, B SIKIH CIUTKYBaHHS TEPETBOPIOETHCS 3
daxTopa, SKUi CynpOBOJUKYE ii TisSUTBHICTB, y 6a30BY, HpO(l)eCMHo 3HAUYILy KaTeropHo Came TOMY
MH TOCIyrOBYBATHMEMOCh TOHATTSAMH «apodeciitHa JisITBHICTEY 1 ((KOMyHlKaTI/IBHa TSUTBHICTB
nepekianaya sk CHHOHIMamu. [ akIeHTyBaHHS yBaru Ha Ba)KIMBOCTI CHUIKYBaHHS IS L€l
npodecii BXHBaTUMEMO TEPMIH <«IIPOQECIHHO-KOMYHIKATHBHA KOMIIETEHTHICTE», PO3YMIEMO
«IHTETPaTUBHUN pecypc, SKUH peaizyeThCsi BTOPUHHOIO OCOOMCTICTIO B yMOBaX €(QeKTHBHOI
MDKKYJIBTYPHOI Ta MIKOCOOHMCTICHOT B3a€MOJIl 3 ypaxyBaHHSM HaIllOHAJIBHHUX LIHHOCTEH 1 HOpM
JUIsT BUpPIIICHHS (aXxOBUX 3aBJaHb IUISXOM IOEIHAHHS TIPEIMETHOTO 3MICTy Tpodecii Ta
IHIIIOMOBHUX HaBUYOK).

3 ornsAay Ha 3a3Ha4YeHE Ta 3 ypaxyBaHHSIM MOXJIMBOCTI NpaleBIAIITyBaHHS MailOyTHHOTO
nepekianava y cdepi HMBUIBHOI aBialiii, BBAXXaeMO, IO CTPYKTypa npodeciiiHo-KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI ~TepeKyiafiadya aBiamiifHol Tamy3i Moke OyTH TpeACTaBiIeHa IUTICHUM
IHTEIpaTUBHUM THYYKUM IIO€JHAHHSAM JIHIBICTUYHOI, 1HTEPKYJIbTYPHOI, 1HTEPIEPCOHAIBLHOI Ta
TEXHOJIOTTYHOI KOMIETEHTHOCTEH. 3IHCHUMO OMKUC IIUX CKJIAJO0BHX Ta 3yMMHUMOCS Ha HAWOUIBII
BaXKJIMBIH KOMIIETEHTHOCTI, a caMe JIIHI'BICTUYHIH.

JIiHrBiCTHYHA KOMIIETEHTHICTh MOEIHYE MOBHY, MOBJICHHEBY Ta TEKCTOYTBOPIOBAIBHY
KOMIIETEHTHOCTI. 30KpeMa MOBHA KOMIIETEHTHICTh SIBJISIE COOOI0 37aTHICTh 1 TOTOBHICTh CYO’ €KTa
NepeKIaabKol AISUIBHOCTI 3/1MCHIOBATH NMpoQeciiiHe CHIJIKYBaHHS JBOMa MOBAMHM — PiAHOKO U
1HO3eMHOI0 Y JiiTeparypHiil ¢opmi. s 1poro oMy HEOOXiJHI IPYHTOBHI 3HaHHSA (POHETUYHUX,
JEKCUYHUX, CTHJIICTUYHUX, TPaMaTUUYHUX HOPM 000X MOB 1 c)OpMOBaH1 HABUYKU BOJIOAIHHS HUMH.
ToOTo, M0 CKJaay MOBHOI KOMIETEHTHOCTI MaloTh YBIUTH (DOHETHYHA, JICKCUYHA, CTHIICTHYHA,
rpamMaThyHa KOMIIETEHTHOCTi. BojgHOYac 3ayBakyeMo, IO TPUBAJIMM € MPOIEC OBOJOMIHHS
JIEKCUYHOI0 KOMIIETEHTHICTIO, OCKIJIbKM HE ICHYE NPSAMOI BIAMOBIAHOCTI MPHU MEPEKIaal JEKCEM 3
OJIHI€EI MOBHM Ha IHIIY; ICHYIOTh BIJMIHHOCTI IIOJI0 BHUKOPUCTaHHS (pa3eosorii, BKUBAHHS
CHUHOHIMIB TOII0. /{114 ii 3acBOEHHS HEIOCTaTHHO BUBYUTH BIMNOBIIHY cucTeMy npaBui. HeoOxinHa
JIOBrOTpHUBajla MOBJICHHEBA IpaKTHKa, TIpaKTHUKa B3aeMOJii 3 HOCIIMH MOBH. Baxiuso
MaifOyTHROMY MepeKyazadeBi 3acCBOITH W CTUIICTUYHY KOMIIETEHTHICTh: CYKYIHICTh 3HaHb IPO
CTHJIbOB1 PI3HOBUAM MOBH, XXKaHPH, 3aco0M iX ifeHTU(IKalli; YyMIHHA IOCIYrOBYBaTHCh LIUMHU
3aco0amy 3aJIeKHO BiJ CUTYallli CIUIKYBaHHS, OCOOJIMBOCTEN CIIBPO3MOBHUKIB. OBOJIOAIHHS II€I0
KOMIIETEHTHICTIO, SIK 1 JIEKCUYHOIO, € HEMPOCTUM IIPOLECOM, OCKUIBKM YMIHHS iHTepIpeTyBaTH
JTYMKY SIK BUX1JIHOIO, TaK 1 I[IJIbOBOIO MOBaMH He Moke OyTH c(hopMOBaHE BUHATKOBO JMIIE HA a3l
3HaHb 13 CTWJIICTUKU. {7 1bOro HeoOXiJHa TOBrOTpHBajia MOBJICHHEBA NPAKTHKA 1 MpaKTHKa
nepekyany, sika J03BOJIUTh Y MOJAIBIIOMY €JIEMEHTH CTHIIICTUKH BUKOPHUCTOBYBAaTH aBTOMAaTUYHO.
MaiiOyTHpOMY MepekiajjaueBi Ba)KJIMBO 3HATH, IO CTHJIICTHKA >KaHPY CKJIAJAEThCS 3 TMEBHOTO
CTHJIICTUYHOT'O 1HBapiaHTa, XapaKTEpHOTO JJS BCIX TEKCTIB LbOTO THILY, JONMYCKAa€e BapiaTHBHY
YaCTHUHY, 3YMOBJIEHY aBTOPCHKOIO KOHIIEMII€I0 KOHKPETHOTO TEKCTy. 3HAHHS CTHUIICTUYHOTO
iHBapianTa, abo, K HOro Ime Ha3MBaIOTh — >KaHPOBO-CTHIIICTMYHOI JOMIHAHTH, € HEOIMIHHOIO
YMOBOIO YCIIIITHOT'O BUKOHAHHS TMepeKIagaueM cBO€T (PyHKITI.

@®opMmyBaHHS MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI y MaHOyTHIX NepeKiajaviB Imependadae TaKoxk
3aCBOEHHS 3HAHb PO rpadivi Ta TUOrpadchki 0COOIMBOCTI BIITBOPEHHS MOBH, NMPO CHEUUDIKY
BUKOPUCTAHHS B CIIJIKYBaHHI 11I0MaTUYHUX CTPYKTYP, @ TAKOK PO3BUTOK UYTIMBOCTI /0 3MiH B
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MOBI Ta PO3BUTKY MOB, 110 € HaJ3BMYAlHO BaXJIMBUM I peaiizalii nepekiaajayeM KpeaTHUBHOI
¢dbyskmii. TakuM YMHOM, MOBHAa KOMIIETEHTHICTh € IHTEIPOBAHMM KOMILIEKCOM Pi3HOPIBHEBHX
3HaHb MOBHHMX HOpPM, YMiHb IXHbOTO ()YHKIIOHAJBHOI'O BUKOPHCTAHHS B YCHUX 1 IHCEMHHUX
KOMYHIKaTUBHMX aKTax 13 3aCTOCYBaHHSAM aJ€KBAaTHUX CTpATEeriil i TAKTUK MOBHOi NOBEIIHKHU Ta
3aTHOCTEH MOBISI KOPEKTHO pO3YMITH iH(OpMAIliI0, IO MEpeNaeTbcss HOMy BepOaIbHUMU
3acobamu.

BucHoBKM 1 mNepcneKTHBH NOJAJNBIIMX JOCTiIKeHb.MOBICHHEBA KOMIIETEHTHICTh
MalOyTHBOTO TEpeKiIagavya TICHO TOB’s3aHa 3 MOBHOIO, OCKITbKM MOBIICHHS — II€¢ MOBa B i,
BUKOPUCTAHHS MEBHOI CUCTEMHU KOIB y CHiIKyBaHHI. BoHa (hopMyeThCs 1 BUSBIISETHCS B YHOTHPHOX
BUJAaX MOBJICHHEBOI MISUIBHOCTI SK PIAHOIO, TaK W 1HO3EMHOIO MOBAMHU: TOBOPIHHI, ayAifOBaHHI,
ynTaHHi, mucbMi. Lle oGi3HaHICTh mepekiagaya i3 3aKOHOMIPHOCTSMH TOPOKEHHS 1 CIPUIHSTTS
Ha CIyX TEKCTIB PIAHOIO Ta I1HO3EMHOIO MOBaMH; JIHTBICTHYHUMHU 3aco0aMu MOOYIOBH 1
Mpe3eHTAIlli Pi3HOKAHPOBOTO MIATOTOBICHOTO Ta HEMIJTOTOBJICHOTO JIOTIYHOTO 1 JIaJOTi9HOTO
MOBJICHHSI; KOMIIO3HIII€I0 Ta JIEKCUKO-TPaMaTHYHUMU 3ac00aMu 1MOOYIOBH TEKCTIB Pi3HOI )KaHPOBO-
CTHJIOBOT cnpﬂMOBaHOCTi 000oMa MOBaMH; BOJIOJIIHHSI BMIHHSIMH PO3YMITH Ha CIyX OCHOBHI ifei,
3arajibHUH 3MICT 1 JieTaii p13H0>1<aHpOBoro MaTeplaﬂy 1HO3eMHOIO MOBOIO; a/ICKBaTHO pearyBaTy Ha
BIZIMOBIZI Ta TPOMO3HUIIT 1HTepJIOKyTOp1B 1 TPOIyKyBaTH 1HO3EMHOIO Ta pralHCBKOIO MOBaMHU
BJACHI MIATOTOBJIEHI Ta HEMIArOTOBJICHI TEKCTH B pi3HUX (¢opMmarax BIiAMOBIAHO 0
(GYHKIIOHATTBHO-CTHIILOBOT CIIPSIMOBAHOCTI TMCKYPCY; iA€HTU(IKYBaTH HEOOXiqHY iHpOpMALIitO Ta
PO3YMITH 3MICT BHXIJHOTO TEKCTY B Pi3HUX BUAAX YHTAaHHS (03HAWOMIIIOBATHHOMY, HAaBYAJILHOMY,
BUOIPKOBOMY/TIEPETIISIIOBOMY) 3 BHKOPHCTAaHHSIM YCiX ¢(opm uywuranHs (Broioc, MOBYa3HE,
3MIIIAHUN THIT); MPOMYKYBATH YiTKi 3a 3MICTOM 1 JIOTIYHOIO TOOYTOBOKO TEKCTH, JIHTBICTHYHE
oopMIIeHHS SKUX BIMOBITa€ CTHIICTHYHHM HOpPMaM O0OX MOB, BHPI3HSETHCSA JIEKCUYHUM
0araTCTBOM 1 PI3HOMAHITHICTIO TPaMaTUYHUX (HOPM 1 KOHCTPYKIIIH.

CdopmoBaHIiCTh MOBHOI Ta MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTEH € TMepeayMOBOIO HaOyTTS
MalOyTHIM IepekiafaueM 1 TEKCTOYTBOPIOBaJIbHOT KoMIeTeHTHOCTI. OHak npouec ii popmyBaHHS
€ JIeI0 1HAKIIUM, aHXK CTBOPEHHS TEKCTY 3 BUKOPHUCTAaHHSAM OJIHI€T MOBH, KOJIM Jlala3oH BUSBY
TBOPYUX 3J10HOCTEH MOBIS € 3HAYHO LIMPIIMM 1 caM IpOLEC € He 3aBXKIU perjaMeHTOBaHUMN
NEeBHUMHU YyMOBHOCTAMH. KpiM TOro, miJ yac CHUIKYBaHHS OJIHIEIO MOBHOI CHCTEMOIO
NOBIIOMJIEHHSI, 110 BIANPABISETHCS W OTPUMYETHCS, Ma€ 3A€0LIBIIOIO CTIMKE 3HAUEHHS, SIKE
CHIBPO3MOBHMKH IHTEPIPETYIOTh OJJHAKOBO. | sIBUIlle KOTHITUBHOIO JUCOHAHCY JJI TAKUX CUTYyallli
€ HE TUIOBUM. Y TIPOLEC] «OJHOMOBHOI'O» CIIUJIKYBaHHS 1HBaplaHTHICTb IOBIJOMJICHHS, SIKE
NEePEAEThCs, 1 IKE OTPUMYEThCS, 3a0€3Meuy€eTbCs TUM, 10 00MBAa KOMYHIKAHTH KOPHUCTYIOTHCS
OJIHIEIO 1 TIEIO ) MOBHOIO CHUCTEMOIO, 3 OJHAKOBMM HAOOpOM OJUHUIL 3 OUIBLI-MEHII CTIHKUM
3HAYCHHSM, SK€ BOHHM OJIHAKOBO IHTEpNpeTyroTh. CTBOPEHHS TEKCTY MijJ Yac IMepeKiIanabKoi
TiSUTBHOCTI € CKIaaHuM mporiecoM. Crodatky cy0’eKT 1i€i qisiIpbHOCTI Oepe ydacTh y BepOaabHOMY
CHUIKYBaHHI BHX1JJHOIO MOBOIO, TOOTO € perentopoM (3a B. KomicapoBum) opurinany. Buxigauit
TEKCT OCMUCIIOETHCS, aHAII3YEThCS i HA 1OT0 OCHOBI CTBOPIOETHCS TEKCT MOBOIO TIEpeKiIay, SKUM
3a CBOIMHU (DYHKI[IOHATBHUMH, CTPYKTYPHUMH, CMUCIOBUMH, CTHIIICTUYHUMH XapaKTEPUCTUKAMU €
MOBHOIIIHHUM 3aMIiIlEHHSIM OpUTiHaTy. A Ui TOro, o0 1€ Big0ysIoch, NepekiaiaueBl HeoOXiIH1
BiJIOBIIHI 3HAHHS ¥ 0COOIMBI YMIHHS: 11010 00’ €IHAHHS MOBHUX aKTiB Ha BUXiIHINA MOBi (BM) Ta
Ha MoBi nepekiany (MII), nmomyky exBiBajJeHTHUX oAMHUIL B MII, 30KpeMa 11e cTOCYeTbCsl YCHOTO
CUHXPOHHOTO mepeknany. [is n1poro HeoOXiaH1 HeabusIKi crenianbHi 3HaHHS, JOCBI i pO3BUHEHI]
KOMYHIKaTHBHI 3/10HOCTi, OCKUIBKM B TpOILECi TEKCTOTBOPEHHS MOBOIO Iepekiany QaxiBelb
YTBEP/XKY€e KOMYHIKaTUBHY DPIBHICTb JBOX BIJpI3KiB TEKCTY B PI3HMX MOBax. 3ayBaXKUMO Ie U
Take: KOMYHIKaTHBHA [iSUIbHICTh TepeKiajada yCKIaJHEHa THUM, IO BiH CTBOPIOE OJIHE
MIOB1JIOMJICHHSI HA OCHOBI TEKCTIB JIBOX MOB, SIKI MOKYTb BiJIpI3HATHUCH 32 (POPMOIO, 33 3MICTOM, IO
3YMOBJICHO BIIMIHHOCTSIMH MOB. A TOMY 3HA4yIliCTh TEKCTOYTBOPIOBAIHHOI KOMIIETEHTHOCTI ISt
dbopMyBaHHS MPOPECiiTHO-KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI Maii0yTHHOTO TepeKiiaaya mojsrae B
TOMY, IO PI3HOMOBHI TEKCTH CTalOTh KOMYHIKAaTUBHO PIBHO3HAYHUMH Y TpoOIeci B3aeMOIii
cy0’ekTa it 00’ €KTa MepeKIaaaubKoi AisIbHOCTI.
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BILOUS Natalya, Senior teacher, National Aviation University.

PROBLEMS OF DEFINING THE STRUCTURE OF PROFESSIONAL
AND COMMUNICATIVE COMPETENCE OF THE FUTURE TRANSLATER
OF THE AVIATION INDUSTRY

Abstract. The paper considers the fact that the formed communicative competencies
important for various specialties.The author justifies the professional communication of the
translator on the basis of three components: interlingual, intercultural and interpersonal. To
contemplate the significance of a competent approach for the training of qualified translators in the
field of civil aviation, an analysis of the results is carried out pertaining to the studies performed by
Ukrainian and foreign researchers on professional (communicative) competence. To determine the
components of professional communication skills, the author develops specific methods and
techniques. However, translation is an activity which requires a high level of professionalism and
quality."Professional activity” and "communicative activity” of the interpreter are synonyms. To
emphasize the importance of communication, the author uses the term "professional and
communicative competence”.

Considering the above and taking into account the possibility of employment of future
interpreters in the field of civil aviation, the author proves that the structure of the professional-
communicative competence of the translator in the aviation industry can be represented by a
flexible combination of linguistic, intercultural, interpersonal and technological competencies.

The linguistic competence of the future translator is closely related to the language and is
defined as the system of linguistic knowledge possessed by native speakers of a language. It is
distinguished from linguistic performance, which is the way a language system is used in
communication. The author introduces this concept as the one closely connected with generative
grammar, where it has been widely adopted and competence is the only level of language that is
studied.

Key words: aviation area, communicative competence, competency-based approach,
translator, professional training, professionally oriented qualities, communicativeness competent
approach, aviation translator, civil aviation, professional and communicative competence.
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